
東京都とＨ２グローバル財団の連携・協力に関わる合意書 
 

グリーン水素及びクリーン水素は、脱炭素化に向けた世界的な変革期

において、今後の切り札となるエネルギーの一つであり、その需要と供給

を拡大していくことは重要である。この認識の下、東京都とＨ２グローバ

ル財団（以下、各々を指す場合は「各当事者」、両方を指す場合は「両当

事者」という。）は、グリーン水素及びクリーン水素の普及について、連

携・協力を深め、共に発展、成⾧することを目指し、合意書を締結する。 

この目的の実現に向け、東京都とＨ２グローバル財団は今後以下の取

組を開始することに合意する。 

 

 〇グリーン水素及びクリーン水素の取引や物流等に係る情報共有及び

意見交換における連携 

〇グリーン水素及びクリーン水素に係る技術動向における調査研究な

どに関する連携 

 〇グリーン水素及びクリーン水素の普及に向けた会合及びフォーラム

などに関する連携 

 〇グリーン水素及びクリーン水素の取引所等をお互いに作り上げるた

めの連携 

 〇グリーン水素及びクリーン水素の普及や取引所等の立ち上げに向け

た水素関連企業などとの関係構築に関する連携 

〇日本、欧州、そして世界の水素市場の連携と成⾧を支援することを目

的とした強力な協力体制の約束 

 

両当事者は、東京都産業労働局産業・エネルギー政策部とＨ２グローバ

ル財団のリサーチ部門を合意書の内容の実行・実現を促進する担当部署

とする。 

この合意書は法的拘束力を有するものではない。両当事者は、合意書の

見直しの時期を双方の合意により調整するものとし、意見の相違がある

場合は東京都とＨ２グローバル財団の協議により友好的に解決すること

に合意する。 

合意書は、両当事者間又はＨ２グローバル財団もしくは東京都の他の

部局や機関の間の既存の取決め又は覚書を排除するものではない。 

各当事者は、裁量により、それぞれの財源と人員の範囲内で、各当事者

の法規制に従い、合意書に基づく協力事業を実施する。 

この合意書は日本語及び英語によってそれぞれ２通作成され、同等の

効果を持つ。両当事者は日英それぞれ１通を保管する。 
 

令和６年２月２日 

 

 

 東京都知事            Ｈ２グローバル財団会⾧ 

  小池百合子            Markus Exenberger 
 

  



Agreement between Tokyo Metropolitan Government and H2Global 

Stiftung on collaboration and cooperation. 
 

Green hydrogen and Clean hydrogen is one of the future last resorts of 

energy in the global transformation towards decarbonisation, and it is 

important to expand its demand and supply. Based on this recognition, 

Tokyo Metropolitan Government and H2Global Stiftung ((hereafter 

referred to as the “Party” when referring to each of them, and as “both 

Parties” when referring to both) enter into an agreement with the aim of 

deepening coordination and cooperation, and developing and growing 

together with regard to the promotion of green hydrogen and clean 

hydrogen. 

 

 Cooperation in such areas as information sharing and exchange of views 

on green hydrogen and clean hydrogen trade and logistics. 

 Cooperation in such areas as surveys and research on technological 

trends related to green hydrogen and clean hydrogen. 

 Cooperation in such areas as meetings and forums for the promotion of 

green hydrogen and clean hydrogen. 

 Collaboration to create green hydrogen and clean hydrogen exchanges, 

and others with each other. 

 Cooperation in such areas as building relationships with hydrogen-

related companies and others for the promotion of green hydrogen and 

clean hydrogen and the launch of exchanges. 

 Commitment to strong collaboration aimed at supporting the alignment 

and growth of the Japanese, European, and global hydrogen markets. 

 

Both Parties appoint Industrial Energy Policy Division of the Bureau of 

Industrial and Labor Affairs of Tokyo Metropolitan Government and 

H2Global Stiftung’s Research Division as the department in charge of 

facilitating the implementation and realisation of the agreement's content. 

The Agreement shall not be legally binding. Both Parties agree that the 

timing of the review of the Agreement shall be adjusted by mutual 

agreement and that any differences of opinion shall be resolved amicably 

through consultation between Tokyo Metropolitan Government and 

H2Global Stiftung. 

The Agreement does not exclude existing arrangements or memoranda of 

understanding between both Parties or between other ministries, 

departments or agencies of H2Global Stiftung or Tokyo Metropolitan 

Government. 

Each Party will, at its discretion and within the limits of its own financial 

resources and personnel, and in accordance with its own laws and 

regulations, implement the cooperation projects under the Agreement. 

Two copies of this agreement, one in Japanese and one in English, shall be 

made, each with equal effect. Both Parties shall keep one copy each in 

English and Japanese. 

 

 

February 2nd,2024 

 

Markus Exenberger           Koike Yuriko 

Executive Director and Chairman     Governor of Tokyo 

of the H2Global Foundation 


